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KONST, SLÖJD ock HUSHÅLLNING.
N:043-3 Tryckt hoc Gno. LöwuganN, Götheborg. 1,5 NeY.

Antik.
Ordet Antik år ett vigtigt och allmänt antaget ord i 

dot moderna konstspiåket. Man såger Antiken, den skô- 
na Antiken, för alt dermed betekna det, som vi kånna af 
förträffligaste art och högsta värde bland aflågsna århundra- 
dens kostbara qvarlefvor af stoder, basreliefs, medaljer, sli
pade stenar o. 6. v. — I de Italienska samlingarna och åf- 
ven i flera andra landers Konstkabinetter finnes ett ansenligt 
förråd af Antiker; men de, som Målarkonsten och Skulptåren 
hafva ett uppvisa, åro utomordentligt få till antalet. Icke hvar- 
je forntidsverk förtjener namnafantik: Apollo, den Mediceiaka 
Venus, Torsen, Laokoon och Fåktaren hafva, från den stund 
de framgråfdes ur ruinerna, varit beundrade, och från gene- 
ration till generation blifvit uttryckligen anbefallte till studi
um för målaren och bildthuggareu. De åro antiker i ordets 
vidsträcktaste bemärkelse.

Men säger och predikar oupphörligt för ynglingen, som 
brådskyndar till Italien för att begärligt söka talanger, hvil- 
ka der ej finnas, om man ej sjelf medhafver fröet till dem: 
" Skåda, granska, studera, kopiera entiken, och låt dig ge- 
momtrångas af dess anda. Autikenården upphöjdaste skönhe
tens mönster, delta sköna ideals modell, den högsta fullkom- 
lighet, som de snillrike Grekerne kunde upphinna, och den



vi m»d ådelt nit måste i de e framskridande eftersträfva. Ja, 
tillägger man, den som aflågsnar sig från antiken, såtter kon- 
sten tillbaka." — Men år detta råd i alla afseenden riktigt 
och sundt ? Den frågan har aldrig blifvit med allmånt Ja be- 
svarad. Beklagligen tillåter ej rummet att här utvickla skå- 
len till det Nej vi snarare skulle vilja gifve åt densamma. 
Derföre blott några ord till vägledning för den unga Artisten 
i denna villsamma labyrint.

Unge man, som uppoffrar dig åt de bildande Konster- 
na, studera flitigt Antiken; men den sanna, den klassiska 
antiken! Aftekna noga-dess skönheter, och tillegna dig ålven 
de ringaste, de minst betydliga af dess former^ Fästa dig 
vid denna Apollo: Hans hufvud år nog för ditt eftersinnan- 
de , och kanhånda, sedan du i flera månader studerat det, du 
hittar en enda af de mångfaldiga upphöjda skönheter, hvar- 
af det ôfverfôdar. Huru mycket återstår dig icke ån att till- 
egna dig. När du år färdig med denna figur, vänd dig då 
till ett annat mästerstycke, och förfar likaledes. Inom lop
pet af 2 till 3 år skall vål din portfölj ej svålla af dina arbe- 
ten; du har likvål arbetat — men långsamt, men såkert. 
Din känsla har vunnit den, fina takt, som genast röjer konst- 
nåren ock kännaren. Kanhånda du också aldrig blir en Ra
phael ; men , du har ingen anledning att beklaga dig öfver ditt 
öde, om du kan, ulan blygd, ställa dig bredvid Titiano.

B å a t a s å 11 e t att härda stål

De ftàlartiklar y såsom rakknifvar, knifvar, saxar m. fl. 
som förfärdigas pä Engelska fabrikerna, hdi das vanligen från 
städel, tiler, med andra ord, gå ur smedens kand direkt till 
hårdaren»- Minsta kemiska kunskap dr lillrdckltg att bevisa det
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oriktiga i detta J6rJar ande. Under sniidet får eggjernet ett skal, 
som alldeles beldcker det, och som, dunu. vdi re, dr af olika tjock
lek och Lårdhet på oli! a ställen aj bladet. Detta skal kan ititet 
vatten pcnomti ärtga. Dåiaj jéi klaras, hvarfdre en rakknij dr 
olika skaip på olika stållen aj bladet, djvensom hvarjäre alla ft ån 
samma jabuk ej dro lika i skärpa och förmögenhet att emottaga 
den. Denna olikhet Jailer genast i Agonen, om man noga betrak
tar bladet, ty de ställen, der hdrdningen ej tagit, dro alltid blå- 
agtigt Jläckiga. — Om någon skulle undra ' dit äjvcr, b var Ju
re Engelsmannen, så snäll alt tillverka de skönaste och finaste 
stålarbetengijvit så liten uppmärksamhet åt sättet att bäst här
da dem, så är sådant ganska ursäktligt, såsom endast ett proj 
på efterlåtenhet och bekymmerslöshet att ej vilja for kärnan vin 
na samma ber din, som /dr skalet I sednare tider har detta- 
likväl blijvit afhulpet, och Jdl]ande procedur Jöljd: Ur sme
dens hand går knijven till sliparens} denne låter den gå dfver 
sliphjulet ett par hrarf, hvatigencm det så kallade bammarskdl- 
let eller skclet ajslipas, och sedan sker hdrdningen med all 
mdjlig före el Det dr i ätt bet ist, att slät i sådant tillstånd 
ordentligare blir glödhett i elden, och att indoppningen i vatt
net intet hinder möter för den åsyftade verkningen. När här- 
tM lägges , att udrn mdj-igen lägsta hetta, hvarvid stål kan här
das, är otvifvelagtigt den bästa,“ måste äjven derjöre denna 
sista procedur vinna ett Jörtjent JoTeträde Jramjör den hittills 
brukliga och jöga ändan älscnhga.

Ett Blick till uppdragning af linier, 
som kunna åter utplånas.

Man bränner vinsten till aska eller tills den b)ir hvit, och tger der. 
of till en hasselnöts storlek, logger det i en skål vatten, hvilker man, efter 
fullbordad upplösning filtreiar blendar deruti stött eller fir rifven guld, eller 
probeisten sa mycket som behöfs , att dersf göra en taft eller bläck. Dra-
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ger men nu linier dermed, som man vill utplåna igen, så rager man blott 
brödinkrom och gnider derusd papperet. De försvinna alldeles, äfvensom 
hvad annat, som med sådant bläck blifvit skrifvet.

Att göra grumligt Brännvin klart.
Man finsiktar bokaska, inknyter den i en påse och hänger denne i 

kärlet, sous förvarar det grumliga bränvinet.

Att koka Mock-Turtle-Soup,
Denna i England mycket berömda soppa, och af hvars beredande man 

hos oss gjort en hemlighet, tillagas på följande sätt: Man skollar ett kalf- 
hufvud med skinnet, och tager bort dess bruskagtige delar, hviika man skär 
i biter af 3 tum i fyrkant. Dessa rensas och eftorkas väl i en handduk, 
samt läggas i en kastrull, med 4 qvarter spad, tillredt som följe : Tag 6 
till 7 &4 oxkött, en kalffot , en fläskbog, en lök, 3 morötter, en r fva, en 
bundt selleri, några neglikor och pepparkorn, en bundt timian , litet citron- 
ekal och några få murklor. Dette allt lägger man i 3 stop vatten, och 
låter det lindrigt koka tills hälften är qvar. Sedan silar man det och slår 
det i kastrullen till ofvannämde kalfhufvudsbitar, med tillägg at litet mej. 
tamsknopp, kyndel, timian, finhackad pettersilja , litet neglikor och muskott- 
blomma, litet skarppeppar, purio, en finskuren schalottenlök, några få sön- 
derskurne champinioner, och 3 jungfrur Maderavin. Lår dessa lindrigt ko- 
ka tills soppan inkokat tin 3 qvarter. Värm då opp litet buljong eller 
köttspad, tillblanda litet mjöl, »fjemna det med eme äggulor, och sätt det 
öfver en lindrig eld tills det blir nära kokning; slå det då i soppan under 
flitig hvispning , och låt det koka en timme. När der är gjorat, urkram- 
mas och ditslås saften af en half citron oeh en half pomesans, samt til. 
läggea någon kokad köttmat. Sist serveras det hela varmt i terinen. Denna 
soppa är högst välsmakande och födande. Många värdera den högre an den 
äkta sköldpaddsoppan.

Komposition för Rakstriglar.
Tag ett uns fimalet ten. oxyd, vanligen kalladt preparerad tenn, 

aska, och så mycket soturerad oxelic syrupplösning, som behölves att blan
da det till en deg. Bestryk dermed snigeln, och mjukna upp med litet 
vatten, när den tockat. Den rakknif, som drages varsamt och behändigt 
på en sådan strigel, får en fin och skarp egg.




